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Deze instructies zijn bedoeld voor de installateur. Lees deze instructies goed door om het 
product, de onderdelen en de installatie methodiek te leren kennen. Het vrijstaande bad moet 
worden geïnstalleerd door gekwalificeerde en goed opgeleid personeel. 

Het vrijstaande bad voldoet aan de geldende Europese normen en voorschriften en levert geen 
direct gevaar op voor de gebruiker indien het vrijstaande bad is geïnstalleerd volgens de 
instructies van de fabrikant en in navolging van deze handleiding wordt gebruikt. De 
mechanische onderdelen moeten zorgvuldig worden onderhouden zodat het vrijstaande bad 
volledig operationeel blijft. Om deze reden moeten de instructies nauwgezet worden gevolgd.

Alle informatie en instructies in deze handleiding zijn samengesteld met inachtneming van de 
geldende normen en voorschriften, de stand van de techniek en onze jarenlange ervaring en 
bevindingen. Nationale en lokale voorschriften moeten worden opgevolgd.
 
Bekijk bij de levering het product na op eventuele transportschade. Na de installatie zal een 
vordering tot (oppervlakte) beschadigingen niet door Cleopatra worden aanvaard.

Elk recht op garantie komt te vervallen als er aanpassingen aan het originele product, of 
onderdelen daarvan, zijn gemaakt. Deze handleiding moet dicht bij het product worden 
gehouden voor een snelle toegang als dat nodig is. 

Cleopatra aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door:
-  Het niet in acht nemen van de handleiding.
-  Onjuist gebruik.
-  Installatie door niet gekwalificeerd personeel.
-  Ongeautoriseerde wijzigingen aan het product.
- Technische wijzigingen.
-  Het gebruik van niet originele reserve onderdelen.

Correct gebruik:
- Het vrijstaande bad mag alleen binnenshuis worden gebruikt.
- Gebruik op een andere wijze is niet toegestaan en is voor eigen risico van de gebruiker. 
- Gebruik het vrijstaande bad niet wanneer deze niet perfecte staat verkeerd.
- Gebruik dit product niet in een omgeving waar het wordt blootgesteld aan corrosie. 

1 Voorwoord

Let op! Algemeen gevaarBelangrijke instructie of beschrijving 



5

2 Waarschuwingen

Zonder toestemming en zonder aanwijzingen is het gebruik van het 
vrijstaande bad voor de volgende personen verboden:
-  Kinderen 
-  Volwassenen met psychische, mentale en/of sensorische beperkingen 
-  Personen onder de invloed van drugs of alcohol, of enige vorm van 
 medicatie die het zenuwstelsel aantast.

Het meebrengen van elektrische apparaten in het vrijstaande bad is 
verboden!

Temperatuur van het badwater mag niet hoger zijn dan 40˚C.

Waarschuwing voor uitglijden.
De vloer rondom het vrijstaande bad kan glad zijn.

Gebruik geen schoonmaakmiddelen waarin chloor of bleekmiddelen zijn 
verwerkt. Dit kan schadelijk zijn voor het materiaal.

Lezen voor gebruik.
Lees de handleiding goed door vóór het gebruik of installatie van het product.

Geeft de monteur tips welke belangrijk zijn en opgevolgd dienen te worden. 
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3 Technische data

Materiaal 100% PMMA
Afvoeraansluiting DN 50

Water af- en toevoer
Aansluiting van de watertoevoer en waterafvoer dienen volgens de geldende richtlijnen DIN 
1988/ EN1717 en de plaatselijke voorschriften uitgevoerd te worden. Na de opstelling van het 
bad moet de installateur de dichtheid van het bad controleren. 

Voor de montage controleren:
- Past de breedte van het bad door de deur/trap op de locatie waar het bad wordt 
 geïnstalleerd?
-  Het bad mog niet buiten huis worden geïnstalleerd.
- Het bad moet worden gemonteerd op een bodem die geschikt is voor natte kamers.
-  De vloer moet tenminste 550 kg/m² belastbaar zijn. De bodem moet voldoende  
 genivelleerd zijn, d. b. dat hij waterpas en effen moet zijn.
-  Door de bouwwijze van het bad moet de afvoer in de vloer voorzien worden. Een 
 afvoeraansluiting uit de muur is niet mogelijk.
-  De afvoeraansluiting moet uitgevoerd worden conform de actueel geldige norm DIN  
 1986/ EN12056 en de plaatselijke voorschriften.
-  Vóór de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na de 
 inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard door Cleopatra.
-  Alleen originele onderdelen gebruiken.
- Er mag alleen geschikt bevestigingsmateriaal zoals kit worden gebruikt om het bad aan  
 de muur te bevestigen.
-  Er mag geen azijnhoudende silicone gebruikt worden. Door het gebruik van 
 azijnhoudende silicone worden de onderdelen van het product beschadigd.
-  Wij bevelen schimmelwerende sanitaire silicone aan. De silicone kan na enige tijd   
 gaan verkleuren. Indien reiniging onvoldoende resultaat geeft, dient de voeg te worden  
 vervangen. Deze vervanging valt niet binnen de garantie.
-  Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen worden
 gedragen.
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 9:    Viega slang 3892 - 50mm x 1000mm
 3:  Steeksleutel set, 17 mm
 2:  Boorset, Ø 6 mm  7:  Schroevendraaier
 1:  Boor machine

 4:  Waterpas

 6:  Meetlint

 8:  Potlood

4.1 Benodigde items

1 2 3 4

5 6 7 8

4.2 Inclusief

10

 10: Sifon 5:  Kitpistool 19199100/19199090

4 Aansluiten vrijstaand bad

9
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Teken de onderkant van het bad af. Stel de hoogte van het bad 
in. (waterpas)

5-6 mm

1

2 Monteer de sifon en plaats het bad. Gebruik hier de aanbevolen slang (zie 5.1).
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3 Controleer het bad op lekkage.

50 mm

Papier

Papier

Nat

4

5 Kit de onderkant van het bad af. Gebruik voldoende kit om het 
bad aan de vloer te verankeren. 

Let op! 
Laat een ruimte van 50mm vrij om eventuele lekkage te kunnen 
detecteren.

Voer een test met papier uit om eventuele lekkage te detecteren. 
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Onderhoudshandleiding voor het bad
Voor het dagelijkse onderhoud adviseren wij een zachte spons of een zachte doek met een 
paar druppels antistatisch reinigingsmiddel. Het bad behoudt zo z’n originele glans en krijgt 
een vuilafstotende werking. Sterke vervuiling kan met een vloeibaar schoonmaakmiddel of met 
de Cleopatra polijstset gereinigd worden. Gebruik nooit schoonmaakproducten waarin chloor 
of bleekmiddelen in zijn verwerkt. Dit tast het materiaal aan. 

Beschadigingen
Kleine krassen in het acryl kunnen in veel gevallen met de Cleopatra Acryl Polish (Artikel nr.: 
22165360) verwijderd worden. 

5 Onderhoudsvoorschriften voor het bad

Als er contact opgenomen moet worden met Cleopatra als er problemen zijn bij het installeren, 
zorg dan dat u de volgende informatie binnen handbereik heeft:
-  Naam van het product / modelaanduiding
-  Artikelnummer
-  Datum van aankoop
-  Symptomen waarbij het probleem optreedt
- Order nummer

6 Storingen en oplossingen
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These instructions are intended for the installer, they describe the parts and methods to be used 
for correct and safe installation. The Cleopatra bathtubs must only be installed by qualified and 
trained personnel.

The Cleopatra bathtubs comply with applicable European regulations and therefore present no 
hazard for the user, provided that they be installed, used and serviced according to the 
instructions provided by the manufacturer and only if that the electrical and mechanical parts 
are kept operational. It is therefore important that these instructions be followed exactly.

All information and instructions in this manual have been compiled taking into account the 
applicable standards and regulations and our many years of experience and findings. National 
and local regulations should be followed.

Upon delivery please check the product for possible damage which could have occurred during 
transport. Any claim about surface damage will not be accepted by Cleopatra after installation.

Any right to make a warranty claim is excluded if changes have been made to the original 
product or part of it. This operating manual should be kept close to the product, for rapid access 
when needed. 

Cleopatra accepts no liability for damage caused by:
- Non-compliance with this manual.
- Incorrect use.
- The use of untrained personnel.
- Unauthorized modifications.
- Technical changes.
- The use of unapproved spare parts.

Correct use:
- The bathtub may only be used indoors.
- Use in any other way is not permitted and is at the risk of the user.
- Don’t use the bathtub when it is not in perfect condition.
- Do not use in an environment open to corrosion.

1 Introduction

Attention! Danger!Specific instructions or information
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2 Warning

Without supervision the use of the bathtub is prohibited for the following 
persons:
- Children
- Adults with physical, mental and/or sensory restrictions.
- Persons under the influence of alcohol or drugs, and any medication   
 affecting te nervous system.

Bringing electric devices into the bathtub is strictly prohibited!

The temperature of the bath water may not be above 40˚C.

Slippery when wet.
Floors and surfaces can be slippery when wet.

Only use soft, non-orrosive soap or cleaner without alcohol.
Never use a cleaner containing chlorine.
Chlorine can damage the parts in the bathtub. 

Read before use.
Please read carefully before using product or installing.

If the installer gives instructions that are important and that must be complied 
with.  
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3 Technical drawings

Material 100% PMMA
Drain DN 50

Water inlet/drain
Connections for water inlet and drain have to be installed according to the currently valid DIN 
1988/ EN1717 /DIN1986/EN12056 as well as local regulations. 
After installing the bathtub, the installer must perform a leak test on the bathtub. 

Before installing please check the following:
- Does the bathtub width fit in the doors/stairs at the location where it is to be installed?
- The bathtub may not be used outdoors.
-  The bathtub must be installed on a floor that is suited for high-moisture rooms.
- The required minimum floor load is 550 kg/m². The floor must be levelled properly.
 It must be horizontal and even.
-  Due to the bathtub design, the drain must be provided in the floor area. A water waste
 connection coming out of the wall is not possible.
-  The drain connection must be made as per the currently valid DIN 1986/EN12056
 and local regulations. 
-  Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been installed,
 no transport or surface damage will be accepted by Cleopatra.
- Only original components may be used.
-  Only suitable material such as silicone may be used to attach the bathtub to the wall. 
-  Do not use acetous silicone. If acetous silicone is used, the components of the products  
 will be damaged.
-  We recommend fungus-resistant sanitary silicone. After a while, the silicone sealant may  
 become discoloured. If cleaning does not bring the wanted result, the silicone must be  
 renewed. Renewing is not within our warranty.
- Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.
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4.1 Needed items

1 2 3 4

5 6 7 8

4 Installing the freestanding bathtub

 9:    Viega hose 3892 - 50mm x 1000mm
 3:  Spanner, 17 mm
 2:  Drill set, Ø 6 mm  7:  Screwdriver
 1:  Drill

 4:  Level

 6:  Measuring ttape

 8:  Pencil

4.2 Included

10

 10: Siphon 5:  Kit gun 19199100/19199090

9
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Draw the bathtub’s placement on the floor. Adjust the height of the 
bathtub so that it is perfectly horizontal.

5-6 mm

1

2 Installing the siphon. Place the bathtub. Use the recommended hose (see 5.1).
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3 Check the bathtub for leakage.

50 mm

Papier

Papier

Nat

4

5 Use sealant to finish bottom of bathtub. Use a sufficient amount of 
sealant to anchor the bathtub to the floor. 

Warning! 
Leave a 50mm gap to detect possible leakage.

Perform the paper test to detect possible leakage.  
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Bathtub surface
A soft sponge or soft cloth and some drops of antistatic cleaning agent are recommended for 
daily cleaning. This restores the gloss of the bathtub and creates a dirt-repelling layer. Remove 
deep soiling with a liquid domestic cleaner, soapy water (observe dilution guidelines).  

Damage
Minor scratches in the acrylic surface can possibly be removed with the Cleopatra Acrylic 
Polish (Article No.: 22165360). 

5 Maintenance instruction

If you need to contact Cleopatra due to problems during the installation, please have the 
following information by the hand:
-  Name of product/model
-  Part number
-  Date of purchase
-  Symptoms of the problem
-  Order number

6 Trouble shooting
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Diese Anleitung richtet sich an den Installateur und beschreibt die verschiedenen Systeme und 
Verfahren, die für eine sachgemäße und sichere Installation erforderlich sind. Die Installation 
des Cleopatra Wanne darf nur von fachkundigem und dafür geschultem Personal durchgeführt 
werden.

Die Wanne entspricht den geltenden Europaïsche Vorschriften und dessen Nutzung stellt daher 
keine Gefährdung für den Benutzer dar, sofern dieser gemäß den Anweisungen des Herstellers 
installiert, verwendet und gewartet und die Funktionsfähigkeit der elektrischen und mechanischen 
Teile gewährleistet wird. Aus diesem Grund sind die Anweisungen dieser Installationsanleitung 
genau zu befolgen.

Alle Angaben und Anweisungen dieser Installationsanleitung entsprechen den geltenden 
Normen und Vorschriften, dem neuesten Stand der Technik und basieren auf unseren 
langjährigen Erfahrungen und Erkenntnissen. Die nationalen und örtlichen Vorschriften sind zu 
beachten.

Bitte überprüfen Sie das Produkt auf Beschädigungen, die möglicherweise während des 
Transports entstanden sind. Im Anschluss an die Installation können gegenüber Cleopatra keine 
Mängelansprüche bezüglich eventueller Oberflächenschäden mehr geltend gemacht werden.

Jegliche Gewährleistungsansprüche erlöschen, wenn an dem Originalprodukt oder Produktteilen 
Änderungen vorgenommen wurden. Um bei Bedarf einen schnellen Zugriff auf diese 
Betriebsanleitung zu gewährleisten, ist diese in der Nähe des Gerätes aufzubewahren.

Cleopatra übernimmt keinerlei Haftung für Schäden, verursacht durch:
- Nichtbeachtung der Anleitung
- Unsachgemäße Verwendung
- Den Einsatz von ungeschultem Personal 
- Nicht genehmigte Veränderungen
- Technische Änderungen
- Die Verwendung nicht genehmigter Ersatzteile.

Richtige Verwendung:
- Die Wanne darf nur in Innenräumen verwendet werden.
- Jegliche andersartige Verwendung ist unzulässig und erfolgt auf eigene Gefahr des 
 Benutzers.
- Die Wanne nur in einwandfreiem Zustand verwenden.
- Nicht in abrasiven Umgebungen verwenden.

1 Einführung

Allgemeiner GefahrenhinweisSpezifische Anweisungen oder 
Informationen
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2 Warnung

Ohne Aufsicht und Einweisung ist die Benutzung der Wanne für folgende 
Personen untersagt:
- Kinder
- Erwachsene mit eingeschränkten körperlichen, geistigen und/oder 
 sensorischen Fähigkeiten.
- Personen, die nicht mit der sicheren Benutzung der Wanne bekannt   
 sind.
- Personen, die unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen stehen oder 
 medikamente. 

Es ist strengstens untersagt, elektrische Geräte mit in die Wanne zu 
nehmen!

Die Wassertemperatur ist nicht höher als 40 ˚C

Warnung vor Rutschgefahr
Der Boden kann rutschig sein.

Verwenden Sie nur einen sanften, nicht scheuernden Reiniger auf Seifenbasis 
oder einen Flüssigreiniger ohne Alkohohl.
Verwenden Sie keinesfalls einen Reiniger der Chlor enthält. Chlor kann die 
Wanne beschädigen.

Installationsanleitung beachten
Vor Verwendung oder montage des Produkts oder Fortsetzung der Installation 
Anleitung beachten.
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3 Technische Daten

Material 100% PMMA
Abwasseranschluss DN 50

Wasser / Abwasser
Anschluss für Wasserablauf und Wasserzulauf sind nach den derzeitig gültigen DIN 1988/
EN1717, DIN1986/EN12056 und den örtlichen Vorschriften durchzuführen. 

Vor dem Einbau bitte prüfen:
-  Maßen Badewanne überprüfen wegen Tür oder Treppen maßen.
-  Die Wanne darf nicht im Außenbereich installiert werden.
-  Die Wanne muss auf einem für Feuchträume geeigneten Fußboden montiert werden.
-  Der Fußboden muss eine Mindestbelastung von 550 kg/m² aufweisen. Der Fußboden  
 muss ausreichend nivelliert sein, d. h. der Fußboden muss waagerecht und eben sein.
-  Aufgrund der Bauart der Wanne, muss der Ablauf im Bodenbereich vorgesehen werden.  
 Ein abwasserseitiger Anschluss aus der Wand ist nicht möglich.
-  Der Abwasseranschluss ist nach den derzeitig gültigen DIN 1986/EN12056 und den  
 örtlichen Vorschriften durchzuführen.
-  Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschäden untersucht werden. Nach dem  
 Einbau werden keine Transportoder Oberfl ächenschäden anerkannt bei Cleopatra.
-  Es dürfen nur orgininal Ersatzteile verwendet werden.
-  Es darf nur geeignetes Befestigungsmaterial verwendet werden! 
-  Es darf kein essigsäurehaltiges Silikon verwendet werden. Durch den Gebrauch von  
 essigsäurehaltigem Silikon werden die Acryl- und Metallteile der Wanne beschädigt.
-  Für das Verfugen zwischen den Elementen empfehlen wir pilzhemmenden 
 Sanitär- Silikon. Es kann unter Umständen nach einiger Zeit zu Verfärbungen des 
 Silikondichtstoff es kommen. Silikonfugen sind Wartungsfugen und unterliegen nicht der  
 Gewährleistung. 
-  Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen 
 Handschuhe getragen werden.
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 3:  Schraubenschlüssel, 17 mm
 2:  Bohrer, Ø 6 mm  6:  Schraubendreher
 1:  Bohrmachine

 4:  Wasserwaage

 5:  Maßband

 7:  Zeichenstift

 4:  Kit-Pistole

4.1 Benötigte Artikel

1 2 3 4

5 6 7 8

4 Montage freistehende Badewanne

4.2 Inbegriffen

 9:    Viega hose 3892 - 50mm x 1000mm

10

 10: Siphon 19199100/19199090

9



26

Zeichnen Sie die Unterseite der Badewanne ab. Stellen Sie die 
Hohe der Badewanne mit einer Wasserwage.

5-6 mm

1

2 Montage des Siphons. Platzieren sie die Badewanne. Verwenden Sie den empfohlenen  
Schlauch.
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3 Überprüfen Sie die Badewanne auf Leckage.

50 mm

Papier

Papier

Nat

4

5 Benutzen Sie Silikon Dichtstoff um die Unterseite der Wanne 
abzudichten. Benutzen Sie ausreichend Dichtstoff um das Bad im Boden 
zu verankern. 
Achtung! 
Lassen Sie 50mm frei raum um eventuelle Leckage zu erkennen.

Führen Sie einen Papiertest durch, um ein eventuelles Leck zu erkennen..  
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Oberflächenpflege Wanne
Acrylprodukte sind sehr einfach zu reinigen und zu pflegen. Auf der glatten Oberfläche bleiben 
kaum Verunreinigungen zurück. Für die tägliche Pflege empfi ehlt sich ein weicher Schwamm 
oder ein weiches Tuch und einige Tropfen eines antistatischen Reinigungsmittels. Die Wanne 
erhält so den früheren Glanz zurück und es entsteht eine schmutzabweisende Wirkung. 
Starke Verschmutzungen können Sie mit einem flüssigen Haushaltsreiniger, Seifenlauge reinigen 
(Verdünnungsvorschriften beachten) oder der Cleopatra Acryl Polish (Artikel nr.: 22165360).

Beschädigungen
Geringfügige Kratzer in der Acryloberfläche können unter umständen mit dem Cleopatra 
Polierset entfernt werden (Best.-Nr.: 22165360). 

5 Pflegeanleitung Wanne

Faus Sie Cleopatra kontaktieren möchten, bitte ersteunen Sie folgende Informationen:
-  Name des Produktes/ Modellbezeichnung
-  Artikel-Nummer
-  Kaufdatum
-  Symptome, unter denen das Problem auftritt.
- Bestellnummer

6 Störungen und Abhilfe
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Declaration of Performance
according Annex III of Regulation [EU] No. 305/2011

(Construction product Regulation)

Nr. 1_Cl

1.  Unique identification code of the product type:

Bathtub Series 2300xxxx

2.  Type, batch or serial number or any other element allowing identification of the construction product as  
 required pursuant to Article 11(4):

Product Number(s):
2300xxxx

3.  Intended use or uses of the construction product, in accordance with the applicable harmonized technical  
 specification, as foreseen by the manufacturer:

Personal Hygiene

4.  Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the manufacturer as 
 required pursuand to Article 11(5):

Cleopatra B.V. 
Oostzijde 295

1508 EN Zaandam
The Netherlands
info@cleopatra.nl

5. Where applicable, name or contact address of the authorized representative whose mandate covers the  
 tasks specified in Article 12(2):

Not Relevant

6.  System or systems of assessment and verification of constancy of performance of the construction product  
 as set out in Annex V:

System 4

7. In case of declaration of performance concerning a construction product covered by a harmonised 
 standard: 

EN14516:2010

8.  In case of the declaration of perdormance concerning a construction product which a European Technical  
 Assessment has been issued:

Not Relevant

7 Declaration of performance
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Clean ability
Durability

Fulfilled - Class 2
Fulfilled - Class 2

EN14516:2010-6.2
EN14516:2010-6.3

Essential Characteristics Performance Harmonised Technical 
Specification

Declaration of Performance 
according Annex III of Regulation [EU] No. 305/2011

(Construction Product Regulation)

9. Declared Performance:

 
 Where pursuant to Article 37 or 38 the Specific Technical Documentation has been used, the 
 requirements with which the product complies:

Not applicable

10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared 
 performance in point 9, in an un-installed condition. A declaration of performance for the installation must  
 be carried out by the respondible person / company / staff.

The declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified in point 4.

Signed for and on behalf of the manufacturer by,

Date/Autorized Signature    Zaandam, 1 Februari 2017

Title of Signatory:    Niels Nieuweboer
      General Manager



Cleopatra B.V. behoudt het recht voor en om technische veranderingen en 
printing-gerelateerde kleurafwijzingen aan te passen.  

Cleopatra B.V. reserves the right to adjust technical changes and print-related color dfferences. 

Cleopatra B.V. behalt das Recht vor um technische Änderungen durch zu führen und print 
relatierte Farbabweichungen an zu passen.  

07-2017
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T: +31-75-6478200, info@cleopatra.nl, www.cleopatra.nl, www.cleopatra-wellness.com

90
17

89
98

Identificatielabel van uw product
Identification label of your product
Identifikationsetikett Ihres Produktes


